Výbor pro odstranění diskriminace žen 

Obecné doporučení č. 19 (11. zasedání, 1992)

Násilí na ženách 

Východiska

1. Násilí podmíněné pohlavím je formou diskriminace, která závažným způsobem omezuje schopnost žen požívat práv a svobod na základě rovnosti s muži.
2. Roku 1989 Výbor doporučil, aby státy zahrnuly do svých zpráv informace o násilí a o patřeních přijatých v této věci (obecné doporučení č. 12, osmé zasedání). 

3. Na desátém zasedání roku 1991 bylo rozhodnuto věnovat část jedenáctého zasedání projednání a studiu článku 6 a dalších článků Úmluvy týkajících se násilí na ženách a sexuálního obtěžování a vykořisťování žen. Toto téma bylo zvoleno s ohledem na nadcházející Světovou konferenci o lidských právech konanou roku 1993, která byla svolána Valným shromážděním v rezoluci č. 45/155 z 18. prosince 1990.
4. Výbor dospěl k závěru, že ne všechny zprávy účastnických států odpovídajícím způsobem reflektují úzkou souvislost mezi diskriminací žen, násilím podmíněným pohlavím a porušováním lidských práv a základních svobod. K provádění Úmluvy v plném rozsahu je zapotřebí, aby státy přijaly pozitivní opatření k odstranění všech forem násilí na ženách.
5. Výbor navrhl účastnickým státům, aby při vyhodnocování svých zákonů a politik a předkládání zpráv podle Úmluvy braly v úvahu následující komentář Výboru k násilí podmíněnému pohlavím.
Obecný komentář 

6. Úmluva v článku 1 definuje diskriminaci žen. Definice diskriminace obsahuje násilí podmíněné pohlavím, tedy násilí, které je zaměřeno proti ženě z toho důvodu, že je ženou, a kterým jsou neúměrně postiženy ženy. Spočívá v jednání způsobujícím fyzickou, duševní nebo sexuální újmu či utrpení, v hrozbě takovým jednáním, nátlaku či jiném omezení osobní svobody. Násilí podmíněné pohlavím může být porušením konkrétních ustanovení Úmluvy bez ohledu na to, zda je v těchto ustanoveních násilí výslovně zmíněno.

7. Násilí podmíněné pohlavím, které ženy omezuje nebo jim zcela brání v požívání lidských práv a základních svobod podle obecného mezinárodního práva nebo podle lidskoprávních úmluv, je diskriminací ve smyslu článku 1 Úmluvy. K těmto právům a svobodám patří:

(a) právo na život; 

(b) právo nebýt podroben mučení nebo krutému, nelidskému či ponižujícímu zacházení nebo trestání; 

(c) právo na rovnou ochranu podle humanitárních norem v čase mezinárodního i vnitrostátního ozbrojeného konfliktu; 

(d) právo na osobní svobodu a bezpečnost; 

(e) právo na rovnou ochranu zákona; 

(f) právo na rovnoprávné postavení v rodině; 

(g) právo na nejvyšší dosažitelnou úroveň fyzického a duševního zdraví; 

(h) právo na spravedlivé a uspokojivé pracovní podmínky. 

8. Úmluva se vztahuje na násilí páchané veřejnými orgány. Kromě toho, že takové násilné činy porušují tuto Úmluvu, mohou být také porušením povinností státu podle obecného mezinárodního práva lidských práv a podle jiných úmluv. 

9. Zdůrazňuje se však, že diskriminací podle Úmluvy se nerozumí pouze jednání, jehož se dopouštějí vlády, nebo jednání ve jménu vlád (viz články 2(e), 2(f) a 5). Například v článku 2(e) Úmluva vyzývá účastnické státy, aby přijaly veškerá příslušná opatření pro odstraňování diskriminace žen jakoukoli osobou, organizací nebo podnikem. Podle obecného mezinárodního práva a konkrétních paktů o lidských právech mohou státy nést odpovědnost i za jednání jednotlivců v případech, kdy státy s dostatečnou péčí nebrání porušením práv nebo nevyšetřují a netrestají násilné činy, a za náhradu újmy.
Komentář k jednotlivým článkům Úmluvy 

Články 2 a 3 

10. Články 2 a 3 zakládají komplexní povinnost odstranit diskriminaci ve všech jejích podobách, vedle dílčích povinností uvedených v článcích 5-16. 

Články 2(f), 5 a 10(c) 

11. Tradiční hodnoty, na jejichž základě jsou ženy považovány za podřízené mužům nebo jsou jim připisovány stereotypní role, vedou k přetrvávání rozšířených praktik se znaky násilí a nátlaku, jako jsou například násilí a zneužívání v rodině, nucené sňatky, vraždy pro nevyplacené věno, útoky kyselinou a ženská obřízka. Takové předsudky a praktiky mohou sloužit k ospravedlnění násilí podmíněného pohlavím jako formy ochrany nebo kontroly žen. Takové násilí působí na fyzickou a duševní integritu žen tak, že je zbavuje možnosti požívat lidských práv a základních svobod, tato práva a svobody vykonávat a znát na základě rovnosti. Tento komentář se sice zabývá především skutečným násilím nebo hrozbou násilím, ovšem skryté důsledky těchto forem násilí podmíněného pohlavím pomáhají udržovat ženy v podřízených rolích a přispívají k nízké úrovni jejich účasti na politickém životě a k nízké úrovni jejich vzdělání, dovedností a pracovních příležitostí. 

12. Tyto postoje rovněž přispívají k šíření pornografie a zobrazování a jiného komerčního využívání žen jako sexuálních objektů, spíše než jako osob. To pak opět přispívá k násilí podmíněnému pohlavím.
Článek 6 

13. Článek 6 požaduje, aby účastnické státy přijaly opatření k potlačení všech forem obchodování se ženami a vykořisťování prostituce žen. 

14. Chudoba a nezaměstnanost zvyšují příležitosti k obchodování se ženami. Vedle zavedených forem obchodování existují i nové formy sexuálního vykořisťování, jako je například sexuální turistika, nábor pomocnic v domácnosti z rozvojových zemí na práci ve vyspělých zemích a organizované sňatky žen z rozvojových zemí s cizinci. Tyto praktiky jsou neslučitelné s rovným požíváním práv a s respektování práv a důstojnosti žen. Vystavují ženy mimořádnému riziku násilí a zneužívání.
15. Chudoba a nezaměstnanost nutí mnoho žen, včetně mladých dívek, aby se uchýlily k prostituci. Prostitutky jsou zvláště ohrožené násilím, protože jejich postavení, které může být v rozporu se zákonem, často vede k marginalizaci. Potřebují rovnou ochranu zákona proti znásilnění a jiným formám násilí.
16. Války, ozbrojené konflikty a okupace území často vedou k vzestupu prostituce, obchodování se ženami a sexuálních útoků na ženy, což vyžaduje specifická ochranná a trestněprávní opatření.  

Článek 11

17. Rovnost v zaměstnání může být výrazně omezena tam, kde jsou ženy vystaveny násilí podmíněnému pohlavím, jako je například sexuální obtěžování na pracovišti.
18. Sexuální obtěžování spočívá v nežádoucím sexuálně determinovaném chování, jako je například fyzický kontakt a sbližovací pokusy, sexuálně zabarvené poznámky, ukazování pornografie a sexuální požadavky vyjádřené slovy nebo jednáním. Takové jednání může být ponižující a může znamenat i zdravotní a bezpečnostní problém; jedná se o jednání diskriminační, pokud má žena oprávněný důvod se domnívat, že pokud by proti němu něco namítala, dostala by se do znevýhodněného postavení v zaměstnání, a to i v souvislosti s přijetím do zaměstnání nebo s povýšením, nebo pokud takové jednání vytváří nepřátelské pracovní prostředí.  

Článek 12

19. Článek 12 požaduje, aby účastnické státy přijaly opatření s cílem zajistit rovný přístup ke zdravotní péči. Násilí na ženách ohrožuje jejich zdraví a životy. 
20. V některých státech se vlivem kultury a tradic udržují tradiční praktiky, které poškozují zdraví žen a dětí. K těmto praktikám patří stravovací omezení platná pro těhotné ženy, upřednostňování dětí mužského pohlaví a ženská obřízka nebo mrzačení genitálií. 
Článek 14 

21. Venkovské ženy jsou vystaveny riziku násilí podmíněného pohlavím v důsledku tradičních názorů na podřízenost žen, které přetrvávají v mnoha venkovských komunitách. Dívky z venkovských komunit jsou obzvláště ohroženy násilím a sexuálním vykořisťováním, když odejdou z venkovské komunity hledat zaměstnání ve městě. 
Článek 16 (a článek 5) 

22. Nedobrovolné sterilizace nebo potraty mají nepříznivý vliv na fyzické a duševní zdraví žen a jsou zásahem do práva ženy rozhodnout o počtu svých dětí a časovém rozestupu mezi nimi. 
23. Násilí v rodině je jednou z nejskrytějších forem násilí na ženách. Je rozšířeno ve všech společnostech. V rámci rodinných vztahů jsou ženy všeho věku vystaveny násilí všeho druhu, včetně bití, znásilňování, jiných forem sexuálního útoku, psychologickému a jinému násilí, jehož přetrvávání napomáhají tradiční postoje. Mnohé ženy nejsou ekonomicky nezávislé, což je nutí setrvat ve vztahu s násilníkem. Pokud se muži nehlásí ke svým rodinným povinnostem, může se jednat o formu násilí a nátlaku. Tyto formy násilí ohrožují zdraví žen a omezují jejich schopnost podílet se na rodinném životě a veřejném životě na základě rovnosti. 
Konkrétní doporučení

24. Na základě tohoto komentáře Výbor pro odstranění diskriminace žen doporučuje,: 

(a) aby účastnické státy přijaly vhodná a účinná opatření k překonání všech forem násilí podmíněného pohlavím, spočívajícího v jednání veřejných orgánů i jednotlivců; 

(b) aby účastnické státy zajistily, aby zákony proti násilí a zneužívání v rodině, znásilňování, sexuálním útokům a jinému násilí podmíněnému pohlavím poskytovaly odpovídající ochranu všem ženám a respektovaly jejich integritu a důstojnost. Obětem by měly být poskytovány příslušné služby na jejich ochranu a podporu. Pro účinné provádění Úmluvy je nezbytně zapotřebí genderově citlivá odborná příprava pracovníků soudů a orgánů činných v trestním řízení i jiných veřejných činitelů; 
(c) aby účastnické státy podporovaly shromažďování statistických údajů a výsledků výzkumu ohledně rozsahu, příčin a účinků násilí a ohledně účinnosti opatření zaměřených na prevenci a řešení násilí;

(d) aby byla přijata účinná opatření s cílem zajistit, aby hromadné sdělovací prostředky respektovaly ženy a propagovaly respekt vůči ženám; 

(e) aby účastnické státy ve svých zprávách určily povahu a rozsah postojů, zvyklostí a praktik, které napomáhají přetrvávání násilí na ženách, a druhy násilí, které jsou jejich důsledkem. Účastnické státy by ve zprávách měly informovat o opatřeních, která přijaly za účelem překonání násilí, a o účinku těchto opatření; 

(f) aby byla přijata účinná opatření směřující k překonání těchto postojů a praktik. Státy by měly zavést vzdělávací a osvětové programy na pomoc při odstraňování předsudků, které jsou na překážku  rovnosti žen (doporučení č.3, 1987); 

(g) že k překonání obchodování a sexuálního vykořisťování jsou zapotřebí konkrétní preventivní a trestněprávní opatření; 

(h) aby účastnické státy ve svých zprávách popsaly rozsah všech těchto problémů a opatření, včetně trestněprávních ustanovení, preventivních opatření a opatření zaměřených na rehabilitaci, která byla přijata na ochranu žen zabývajících se prostitucí nebo žen, které jsou předmětem obchodování či jiných forem sexuálního vykořisťování. Popsána by měla být i účinnost těchto opatření; 

(i) aby byly zajištěny účinné postupy projednávání stížností a prostředky nápravy, včetně náhrady za újmu; 

(j) aby účastnické státy do svých zpráv zahrnuly informace o sexuálním obtěžování a o opatřeních na ochranu žen proti sexuálnímu obtěžování a jiným formám násilí či nátlaku na pracovišti;

k) aby účastnické státy zavedly nebo podporovaly služby pro oběti násilí v rodině, znásilnění, sexuálních útoků a jiných forem násilí podmíněného pohlavím, včetně azylových zařízení, speciálně školených zdravotníků, rehabilitace a poradenských služeb; 

(l) aby účastnické státy přijaly opatření k překonání takových praktik, a aby ve svých zprávách při podávání informací o zdravotní problematice braly v úvahu doporučení Výboru k ženské obřízce (doporučení č. 14); 

(m) aby účastnické státy zajistily přijetí opatření směřující k tomu, aby ženy nebyly vystaveny nátlaku v oblasti porodnosti a reprodukce a aby nebyly nuceny vyhledávat nebezpečné lékařské postupy, jako jsou například nelegální potraty, kvůli nedostatku vhodných služeb v oblasti kontroly porodnosti; 

(n) aby účastnické státy ve svých zprávách určily rozsah těchto problémů a uvedly přijatá opatření a jejich účinek; 

(o) aby účastnické státy zajistily, aby služby obětem násilí byly přístupné pro venkovské ženy a aby byly v případě potřeby poskytovány speciální služby pro izolované komunity; 

(p) že k opatřením na ochranu žen před násilím by měla patřit i odborná příprava a pracovní příležitosti a monitoring pracovních podmínek žen zaměstnaných jako pomocnice v domácnosti; 

(q) aby účastnické státy ve svých zprávách informovaly o riziku hrozícím venkovským ženám, rozsahu a povaze násilí a zneužívání, jemuž jsou vystaveny, jejich potřebě podpůrných a jiných služeb a přístupu k těmto službám a o účinnosti opatření přijatých k překonání násilí; 

(r) že opatření potřebná k překonání násilí v rodině by měla zahrnovat:

(i) trestní postih tam, kde je to zapotřebí, a občanskoprávní prostředky nápravy v případech domácího násilí; 

(ii) právní předpisy, podle nichž bude nepřípustné odvolávat se na čest jako na důvod k vyvinění z trestní odpovědnosti v souvislosti s útokem na členku rodiny nebo s její vraždou; 

(iii) služby zajišťující bezpečnost obětí násilí v rodině, včetně azylových zařízení, poradenských programů a programů rehabilitace; 

(iv) nápravné programy pro pachatele násilí v rodině; 

(v) podpůrné služby pro rodiny, v nichž došlo k incestu nebo sexuálnímu zneužívání; 

(s) aby účastnické státy ve svých zprávách informovaly o rozsahu domácího násilí a sexuálního zneužívání a o přijatých preventivních, trestněprávních a nápravných opatřeních; 

(t) aby účastnické státy přijaly veškerá právní a jiná opatření potřebná k zajištění účinné ochrany žen před násilím podmíněným pohlavím, mimo jiné včetně:  

(i) účinných právních opatření, včetně trestního postihu, občanskoprávních prostředků nápravy a ustanovení o náhradě za újmu, na ochranu žen proti všem druhům násilí, mimo jiné včetně násilí a zneužívání v rodině, sexuálních útoků a sexuálního obtěžování na pracovišti; 

(ii) preventivních opatření, včetně osvětových a vzdělávacích programů usilujících o změnu postojů pokud jde o role a postavení mužů a žen; 

(iii) ochranných opatření, včetně azylových zařízení, poradenských, rehabilitačních a podpůrných služeb pro ženy, které jsou oběťmi násilí nebo jsou ohroženy násilím; 

(u) aby účastnické státy ve svých zprávách informovaly o všech formách násilí podmíněného pohlavím a aby takové zprávy obsahovaly veškeré dostupné údaje o výskytu každé z forem násilí a o účincích takového násilí na ženy, které jsou jeho oběťmi; 

(v) aby zprávy účastnických států obsahovaly informace o právních, preventivních a ochranných opatřeních, která byla přijata za účelem překonání násilí na ženách, a o účinnosti takových opatření. 
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